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Mevican.
mpa>omligheortter

,cr« yaffua Äjdh och Lckgenheet/j 
Scyckewijs vthföra och höm hela 
passions Historien / i Kängelses/ 

elendighetz och bedröffuel, 
tiidh/tilgovho

^«mmansttt/och bestnffoe»
aff

rn,L!°



The Edle och Välborne 
Ki-ws-r/

Frw Varbro ttl FHolm / sali-
ghe H. Göstaff Gabrlelssons 

effcerlatne Enckia -
Sampl

Frw Anna Äkeedotter / ttl
TvdhSSn/thenLdle och Välborne
Her L Oxenstiernes til §ij--

Holm e^c. Tweriges Rijkes Rävz 
och Cancelerares elffelige 

käre Huszfrw:

Sine gunsiighe Fruger och
Beforverstor/

titnstlighen
t Lhrlstt Pljnos Weka

förährat.



^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
WäkS Herres och Fkkl- 

sermans

Uesu LHristi
Pljnos konta och enfaill-
gha Förklarlng/thcr vchi ma» 
chen htia wyrdeiigha Hrsisrtrns Ätt/ 

lijka som t en -Lasta konttttghen 
framstelihaffuer.

§

Lrok viu
Herine daghen haff-
ua ware Lörfädherkal- 
laeLängfredagh/ icke 
för then stul/at han i ftg 
stelff längre är äir an- 

>re daghar om aaret / T^> daghen är M pa theeea aaree pä kbennadagh, 
här hoss oss lang til r f. och tre fier- 
zels eimar 7 Men ta CHrlstus ledh 
var han äwen r r. eimar tang ,och en 
fierdel/ Och then längjie dagh är kil r r timar/och en halff. Hwarföre är

ÄS han



Larn.,.

7-esu Chnjtl Phnos korka 
an icke narvrlrghen längre / >7^-. 
ör thenne orsaker:

Först / athanhaMrerwar>m 
Herra och Lrelferman JesuThristo/ 
warit en härd / bitter ochlängsam 
dagh / pä hwilken han enbästan 
drick/ en bitter helAretrs galla / och 
Gud; wredhes Lcalck/för hela werl- 
dennes synder stol/ haffuer oskyldig 
mast vthdricka/wara ast' Gudhi för 
iaten/lqdhamykin lpäck och begab 
belse, kinpwstar / hwdhflängning/ 
cörnekröning / händers och fotters 
zensmborning/ensivär swedha och 
aoärLk/in til sielsfua dödhen. Ja tvist 
baffuer thenne daghen warit wärom 
HErra förläng/bitter och swr/säat 
man khee icke nogh ränckia/ myki 
mindre vthsaya och vtheala kan. Ty 
klaghar sielsf Lhttstus igenom pro- 
pheten / dch sägher: Alle I som gän 
fram pä wäghen/stodher och seer/om 
nägon wärck ar säsom min: Ty han 
haffirer präsiät mighs säsom HErren 
ealar haffirer / pä ftne wredes dagh. 
dedhan haffua ochsä wäre Förfäder 
pä thenne dagh medh sisne barn och 
hwsshlck hättik en Vkhwärtes hwtz

' ^ discir



ocyenfaMghe Förklaring 
sisiiplin och godeligheetz oöMmg/ 
i Lhet, ae che haffua hela dagyen ige­
nom in rilAffronenhällit eyem ifrä 
maaeh och dryck / och flaghit rhem 
ned rWthek man pä sch a jkräckian 
gemene nämbdt haffuer)pä minnan- 
dcsrhemchermedh om Lhristi bie- 
rra pin» och hwdhflänzning / som 
han then daghen för theras fkoll' 
vthstäde hadhe / sä ae the ehee eher 
ricdh alei/d ffnlle ihughkommaoch 
dekänckia. Ty rycktes och rhem/then- 
!,c daghen wara läng / och kalladhe 
hehsnom cheraff Längfredagh.

Han bör och medh rärea hera 
läng/ar alle prspheeer och Ligorer, 
cher gambla Testamentet länge ho- 
nom förwänee och päpekar haffoa/^ 
ifrä första löfftet vrhi ;-,s.äär:I Ex-.», 
srä rhee första päschalambee/ 
rs 4;. äär/h«ilken Ligor wär HEr- ,.^0»., 
re Lhristus pä thenne Daghen fvll- 
bsrdae och aWaffae haffusr/ för 
i yr«.äär sidhan.

Idagh haffoer Ormen stungits. ^ 
Luinnsnessädh i hans hää!.Idagh<sen. »r 
är Isachs offer pä berghet Morra 
fullkomnat. Idagh broeeas Jacob
" medk



IefuChnftt pijnos korm
Gen. ;--»nedy Gnvy och bttstueryaicc.^ldar;

ärIofeph affsifne brödher förjolder 
Gen.45. föhrdt i A^gypeemIdagh mättar 

jSrloh rhen starckc Hiekcen sine Llä- 
dher i wsitt/ och sitt Mantel r wqtt- 

Exo tr.Idmfirsrs dlodh. Idagh warder ehek 
'ratta päfchalambee aere / och döra- 
gärherttabestrukne medh Lambfens 

Exo.r-blodh.I dagh warda kakfoon/ Oxar 
Levrt.i kia/wed»rett/ fäärett/geeerna och fog- 

alarna offrade. Idagh vphöryesko 
Joh.;. parormettröknenne. ^dagh warder 
Le». ,4 iparsiren offrar pä Lederträdk/ medh 

Purpurmatken / och blodhfärghan. 
Lev.lS. Idagh bär bocken folckstns fonder 
Exo. ;<> boret t oknentte. Idaqh offrar Aff 
Le», ro aersta prästen blödh för fslcket. I 
*K""'^oag warder then xödlätte koon/föm 

vthan wanck är / ostrae för folckstns 
Ind. .s^er/ vehan förGradhen. Idagh 

warder Gamfön fängae och bundrn 
affehe phriisteer. Idagh kämpar 
Damd medh Gsliach/och öfuerwrn 
aer honsm medh sifne philisteer. I 
sayh warder Dav-d fördriffmn ajf 
Rrjker/sch gär sörrande ösfuer bäc­
ken Rrdron- Idagd vphämpear E-
!lf«i rrätzh then n^dsänckea vven ast _

i.Tam.

r.Sam.

»Reg.s



och enfalligbe förklaring.

ochr.

Mae.ir

Lsa.5; 
Lxs. r r

siöbsknen - cyet är korjeus cravh»gen. 
hämtar the fängna ast dödzcs diup/ Zach - 
»chastthen diupakwlona/som Ly- 
ttlius säger.Ibag warder Jonaska I"" 
stat i haafuee / och bklstuer vpsiukat 
ast Hwaalfisten. Idagh hastuer 
tken rarefärdighe TicnareN ell« 
Trä!?n(hwrlke-rs ltzstförrrctyo silst 
pemngarsälias mästeesteer laghen) 
mängerättferdighat / och burit the- 
ras synder. Tken förachtelighaste 
sch rvanwyrdrghaste mannen / stm 
rvar full medh Ä)ärck och sinskdom/ 
hastuer idagh burit wär Wärck och 
Sirvkdsm. Han är siaghenför voä- 
ra Synder/sch pläghae för wära 
Mifgerningar. Näpsten hastuer le- 
ghae pä honom/och igenom hans 
säär äre rvis heladhe. Idagh hast 
uer han / som takar Rättfärdig- 
heet / och är en Mästare til at stel- 
st/trampar wqnprässen allena/och 
Wqndhrwfuornas Blodh haffua 
bcstänckt hans Rlädher sch giordt 
ehemrödha. Mennistiones Ssnärpsal.r. 
idagh til en liten tisdh ast Gud hr 
förlaken/och ropar i sin ängest: MmMl.» 
GVdh/ min GVdh/ hwtz hastue

Esa«!;>

^ iiis eu



6 Iesu Chrrstr pilnos korta

Fob. 7 
Rom. r

t» mrgh östvergrstmc. <t> rhen godhc 
och milde Gudzens stora och osaye- 
lighaBarmhsrtigheee/söm han pä 
thenne dagen emoot ost arma synda 
re/mutt och matkemaae/bewissathaf 
»er / sä ae han för oss/ en hoop boost 
»ar/ skalckar och misgerningsmänj 
sitt eendeste Hiereans allerkäriste 
Son i dödhen hassuer vthgissmr/ 
och lakit honom ropa: Lar me öere-
ir^«r/?r?

Att och wls nw pä thenne dagen 
rtt rätt Lhristeligit beeenckiande om 
cvär Galiggörares bittra och hel- 
sssämmapstnaochsäligheetz wärck/ 
hassva märre / bör ossther om bidia 
Kudh om sin Helge Andes ttäd medh 

Christi egen bön/säyandes Fadher 
wär/erc.

Texten
Aff Fyra Lvangelisteme r

Och tä ZEsus hadhe sagdt 
Loffsängerr/gtckhan öfuer 
then Bäcken Kidron / etc.

,
Om



och eenfallige Förklaring. 7

M chen möchtighe Lo- 
nungen aff Mlacedonien

m liten häär inrogh chen persiste 
Mlsnarchienoch helaAsiam/ striff- 
sa Scribetttertte/aenär han Lonung 
Darram öffuerwonnit/ochpersien in­
tagit hadhe/fans ibland Dani ägo­
delar och Gkattar/itt kästelighit och 
herligie stchn/föm bleff räknat och 
wärderae ibland hans bäste Cleno- 
dier/iTrärnwkher ombleff fräghae/ 
til hwad brwk man chet häk st wenda 
stulle/och hwar och en sirdhe sitt me­
ning cher om/sädhe han sielff/ ae ther 
tik ineet bättre br«k wendaskunde 
ätt til ae göma /ÄmerrBöker vthi/ 
cher medh han mente / ae ingen dyra­
re statt wara kunde än then Booken. 
Ty hadhe han och gemene cher han 
färdades pä sine kvgh och resor/sör- 
nämbde Book om Näererne sampt 
medh sin dartt vnder sitt hoffuud för- 
rvarat: Om nrv thenne mächtiSeRo- 
Nvttgen fä mykit köll aff //omer» 
psekiffeHistorior/för the tappre hiel- 
ear stvtt och Regementz Exempel

Ä v som



l Iesu Christi pisnos kortta
som rher i nämbde och sramstälre
.varda/ <vm man än nvo för lust och 
cchdz sördrMstulgerna läst / icke al­
lenast äthffilielighe sanne historier 
vrhanoch Fabler, lostighe Dtcheer, 
och Eweneyr / Horo mykit meerstal 
manstgh thenne nyttig e / salige / och 
tröstelighe/ wärs HErres och Fre!- 
strmano Iestr Lhristi pqnes Historie 
lata befolö warda/then sfsca och med 
fltseöfuerläsa/betenckiaoch beerach- 
ka/sch eheealramästpa thenne hans 
helga pi/nos dagh/och tilbereda och 
eilägna wär hiertas strfin/til ae gö­
ma i them ehen dyrbara statten / och 
warsHerresoch stelsäresIesu Lhristi 
pisnos historie book. Ja / at rvg h«ar 
Dag och allestädes thenne historias 
Lerenckiade hafiremed oss ehwar söm 
halst wq äre. Ty Lhristi pHnos be- 
trachtande är ossthen bäste steks sch 
samwetz läkedöemsoealla anfächt- 
ningar / at man rher ril ingen bät- 
ere finna kan. (säger

D«/-

e/? ^caer«» aö ^>«i
i »cka



och enfattighe förklaring. 5>
»enr, eS° me»r«/«»rem,

t^rr/?r/re^«e»/ r-ecor- 
^"o. Lat ossför then stul här be- 
cenckiachwad för ängest, förfträckelje 
06) bedröfnekfe/ehen gods Lrelsaren 
lidichassnerförst i G°rtegärden in- 
wärees pä Giälenne/eähansadhe/ 
MlinSiälärmig gen-M bedröfnat 
in til döden: Lat ossbetenckia/hwad 
han hafner smakat för en bitter Gnd; 
wredes dryck / tä han ery resor badh 
stn himmelsta Fader/at han wille ra - 
ga then bittra Ralken ifrä honom 
Lat ossbetcckia/hvru swär hans bör< 
do rvarik hassoer tä han suetradhee 
Blod/och aff2kngelenmäste tröstar 
warda: Lat oss och betrachea/hwad 
smälek/spätt/ stag / hwdhstängnrng/ 
swedhaoch wärök/han vthwärrees 
pä Lroppen lidit hafuer/ in för Lai- 
ph« Lapitel/pilati Rärregäng/ sch 
in pä stclssaa korsste/ in til chef han 
andan vpgass. G wee then Menni- 
>kia som rhet icke betenckra rvrl / han 
mäste wara en stock och steen/en ass 
ikomae och föreappatMenniskia.

Ätt



ro i Tjeft, Christi pijnos korta
At man kyeeea med no gon frucht 

pä chenne stund göra kunde / fä ae rhe 
lenfaldighe then widhlöffcige Histo- 
ne icke förgäta mätte,wrl man ehen- 
Ine Histsrie i puncte wHs framstäl- 
jka. Ssmlighe dela honom i fyre 2lc- 
rer,ssmlighe i str/effter rkenne Vers:

Iaghwilhäraffeheste fem pvttcter 
eller Äceer allenast om tala / och för­
handla:

Hörft/OmChristi Lydande/ 
eller inwärtes pijno / j örtegär­
den/och om hans Hängande.

Sedhan / Om hans Ltjdan/ 
def Caiphoe Hws.

Til thet Tridie/om hansLij/ 
vande för pilati Rädhws/ och 
Herode/om hans begabbande/ 
befpäctande/hwdflengiande/tör' 
nekrönande/och Oom.

Til thet Kierde / Om hans 
Aorsfestning emellan twä Röf/ 
liare/omhans flwOrd pä Lcorf) 
fet/om hans Mirakel och Lvm

ver/'



och eenfaNige Förklaring. , n
derwärk/fomjkeeddewid bans 
ytersta lydande och dödzttjvh/ 
ther igenom monge vmwände 
wordo til at rroo pä honom.

Tilthetyterste / Om hans 
Begraffning.

Gudh förlckne oss Igenom
FrelsermannenIefum Christum 
fin helghe Andes Nädhe/ thetta 
rätt til at förhandla/ förstä / och 
begrijpa/2lmen.

Theu Första Deel och
Act.

Om Shrlsti Mande j^r-
tegärden.

Äfom David vthi sin för­
nedrings eqdh gick söriand 
ochgräeandemed stsne Mlän 

öfflrer Becken Aidron/emooe Olis 
berget-Alesägär och HErren Lhri- 
stus i stne förnedrings stond niedf 
Iqne Läriungaröfuer samma sorian 
deMlorkeBäck/ til Olroberget/

ede«»



12 Iesu Chrlsti pisnos kortta
chen platzen söm kattas Geehsemane
i en Öreegärd. Och mädan ehee för­
sta brötet igenom lust skeedde i O°rte- 
l-ärden/sch (såsom en pare mena ) pa 
thettasämmar«met,sä mäste berra 
karen trvärt emooe for thena krst/för- 
ikräikias/bedröfuas/och äng stas/ oc 
klaga siqb i sin stora äng est och säya: 
MinSiel är migh bedröfimt, eller 
(säsöm tken grekiske Texten hder)för 
mykie elker genom bedröfuat / in ti! 
döde». Thene dans stosra angest am- 
plisicera och vpköiya alle vmstan- 
digheter/jomEn- Ng- listerne här med 
sitzt indraga. Han beder sina Läriun- 
gar waka och bidia/pä ehet han vthi 
stn stora bedröfuelst mätte hafua no- 
gonroo och lysa aff theras närwa- 
rekstHan gär try gangor ifrä them/ 
faller ned pä sitt anstchte til iordena/ 
sch gör sitt hiertans inniga Bön ril 
flnhimelffe Fader/at(sm mögeligit 
wore)han witte taadathenB»akken 
ifrä honom / do ch ställer han alt sin 
wrlia vnderFadrens gsdha behagh
och wiliarHan gärymsön ti! läriun- 
garna igen/at han mätte hasira nogö 
roo aff them /mett i största nöden och

bes



ochenfirlligheFörklaring ^ rz 
bedrHuetsen mjsmpnar perrus / Iö. 
hannes jnarckar / Jacobuo drömer 
Sch hörimee. O m arma Mcnnistio 
juagher och ekendighet/ösiier hwilke 
här Lhristus stelst klazar / och säg er/ 
aeeAndmär wiliogh/msn kötet är 
sivagr. Omfi/dher arbetar här Lrä- 
len vnder chen stvära stndzens börds/Ms. 
Sch Gud; wrede/ssm lrsta fsm itk bh 
pund ligger pä hons och trycker ho- . 
nomsähärdk/at han ösuernaturligen 
svettas icke warusveec/vta stora blod; 
dr svarasthela hvldee och hwden/sä 
atthe östver hans Llädher rundel, - 
ga löpa nedh pä Jorde,ina/sch En- 
gelen/som Lreatureeär/ maste kom­
ma och trösta HErren. O mildcIesu/ 
hwadd för en stvärbörda tu tä drogs 
med^An haffuer man hördt/ae män- 
ge vei stoor försträckeist och bedröf- 
uelst h»st^,a blisuiedöde/mcn aldrig 
hasuer man än nw hörde nogsn sLet- 
tas blodh. Thee mätte j« icke wara 
nägon ringa kamp.

Afftheäa delen/hafue wH tilkhe? 
första/til at be städa syndenes ledhe 
sch wederstyggelighet/söm en säda- 
na Gud; wredhe emoot hans eghet j



n Iesu Chtistipijnos korta 
käre Son / la rhen samme Sonen/ i 

Mar.hwilkom Fadren eilförenna sä de sig 
och hafsiia iet gäee behagh/ vpwäcke ha> 
Joh.i. Hwar är nw then käre Sonen? 

Han ligger här nedh pä sitkAnsichte, 
ropar, sch beder sm hielp, han for- 
ffrärkes , ängsias , sch bedröffuas, 
han svettas Blodh.-Han ropar sm 
dagben,ochGndh fwarar honom in- 

pfal rr. ^t,och tyger icke häller om nakkena/ 
ochGudhz Hielp är fiärratt ifrä ds- 
nsm/sch ifrä hans Ord; rop: Tä ,?ä- 
dherne ropadheeil HErran! och hä- 
oades pä honom / sä kalp han rhem, 
Mlen n» ropar Sonen / hans hierea 

psal. 0? zx § hans Lhff lqka söm smält wax, 
hans kraffeer äro förrorckadha säsöm 
en leer potta, Sch hans tunga loder 
wid hans goom / han ropar sig trött/ 
bans hals ärdeesslftnen försuinnar/i 
thet kan sä lenge bydhar Godh, och 
Gudh drag er sig vndan iftä honom, 
förlåter honom, och wilhonomicke 
isivaraoch vndstktia.

Til tdet andra, Seer man och 
här,kwadh för äthstilnat är emellan 
Frelstrmannens Thristi och the hel- 
«e Apostlars och Martyrers Lqdan-

dke.



och enftrUrghe ^örkmnng.

i

l.Petr.
Ls»./r>

'7-

de. Ä.SreWn / ^5. Laureny / poiy-
carpusochflers/Item monge Helge 
Qwrnnvr och Jungfrner/Blandrna/ 
Cacharina / Agnes och monge siere, 
haffua medh sädam frye och glad 
nodh gätt til prjnona och dödhen, 
rqlkafomtilittgäsiebodh/at ehe rcke 

; il chee rmgefia haffua gisfmesigk 
cher widh/vckan mykrtmeer förach- 
ratallahandapqno: Men LhnWs 
ängslas / förskräckes och bedröfuae/ 
ineeeas blodh och klagar sigh ömke- 
lrgen / Mä tä han warasiiagareän 
nsgon affehemäIngakunda.Ty thek 
rbe lHdka / kqdhathe för Lhnstl be­
kännelse skul/sch hafua itt gäer sam- 
wet ther iämpre wid,ae Lhrisins haf- 
ner eagir therao synder pä sig h/och ak 
rke äre the förLhrisil fful tilgifna och 
össnerskylea - Mlen Lhrtsiuö/som ha- 
dhe hela werl dennes synder vppä sig 
eagr't Ma söm siine egne/och vplysfe 
chem pä sin Lekamen (som Apostken 
sägher) kcnde i sikt samwet Gndz bit­
tra och brinnande wrede för s« mon- 
ge otålige synder/söm i werldenne be- 
srefireworo/sch än bedrqfnas skulle. 
Ly alles theres försmädelse somGud

A



16 ? Iesu Chrifti pijnösdort^
sSrpnadc hafua/arfatlenpä hsnSm. 
En synd haft,er sä hece bnmnit i fam 
kvekee / ae Lam / Saul / Ächicophel
JudasIscarlSth/Lrancistus Spira 
Laeomus/och nisnge flere hafua thcr 
igenom fallrc i förtwqsflaN/ sch vran 

tröst med ach sc we frä therea lqf- 
' bsrrskilde äre.Huru mykit meer 

skulle sa monge synder HerranöLkri- 
sto göra pl igs/ssm han för alle II- 
gerningsman/bssfuar Sch stalckar 
vppä sig eagit hade. Then Gud wre« 
des kansts för sä monge synder är- 
bittrare än sielfua död?. Ja/ hade hs- 
no icke nnddsme vppehalkic/ sä hade 
ka mäsk försm -lra för Gudz wrede. 
Ssda kode ehe icke fa wU ste sch för- 
'stäGudzwredesbitefrheee/somLhri- 
stns. Tyh-s ka mär«Fia si,na synders 

Til rhee Tridie/ skalmanhäri- 
genom Vpwäcke warda / rilbsstfär- 
digher / at rvH läre haea sch vndfly 
rhen sördersfliga och snödha synden/ 
Istochea förGnd; sanferdigasch rätt- 
»visawrede / sch medh itt ängerfukt 
hirrea frambära rhen arbetade / kem« 
pade,sch blodzsuettige Jesam emsst 
Gudz wrede sch famwelhens plägs. 
p------  ^7Uk

------------------------- --------- ------—^



" och epfattlöhe Körkinttngl i,
TalthetSlsvzste, fkuile och wr/ lä­

rar wär nöd stynl böne. Och ware sä 
mykre sagde om Lhrrstl nrwärees pq- 
no i Areegärdon/cher r mannägor 
rvldlöftrg warrehafuer/ efter wär fö- 
cehafuade handel ehee mäsk kraffde/i 
che andre stycke stal thet skee kortare.

Nu fökier rhett andre deel r ehem 
ne första Act. Sedhan Ehristus 
r sin blodsuettiga kamp astEngeen 
rröstat bless,kommer Judos medh sin 
stara framdragandes / Och hwarken 
han heller nsgo i hela hopSkan keN- 
na Lhristu/LhrlstnsstWer fram/och 
ftägarthem/hwe the iökia^The säya 
Iesiim asftNazaret. Häsäger rre gon- 
gor/iag äret/med hwilket ord/eke ly- 
ka som med en krungekd rvarda siagne 
ned til,ord««/och när han gifuer ehel 
förlaffaeeasasigh/och lata kärmo- 
garna gä/stsiger Iudas fram.Och pä 
chet Lhristus icke stal kona förmerc. 
kia hans förräderch , och staran icke 
fara wik,sm ehcn sönstyllige the fän- 
gawiUe/kysier han Lhnstnm /efftcr 
che Osterlanningars! sätte/ fäyandes/ - 
Heel Raböi/thee är kNästare / och eä 
stsiqer skara fram/sch griperLhristlr.
--------'------ -----A-.. ------Vir



rr "letu Lhnmpnnoskorra
^>är aff hadhe tt-e wal märc kann. 
LhriftiAlzmechtigheet/men the wo- 
ro aldeles förstockadhe

Här wil Petrus lataste fin man- 
ighcet/och tager til suärdz/och hug­

ger örat aff öfoersta prästens dräng/ 
ehee Lhristus strax helår igen / och 
straffar peeri därachtighee / gisiran- 
Ves tilkenna/ at tydhen är kommen 
khek han maste nwlqdha/elies kunde 
Gudh senda honom til hielp/meer än 
i r. Learoner Englar, thet är, meer 
än 79-92. hwilke honom wäl för- 
stvara kunde. Gch när skaran kom 
medh Ldristum tilcheösuersta prä< 
sterna/straffar han them för theras 
sorättrvisa Handel/ae the fäsom en 
Röfuare hafua lsrie grqpa honom/ 
-m Natteeqden / med Twärd, staff- 
rar/lychror och Blast.

Här affwarda ost til thet Första 
igenom Judam och hans Ayst/alle 
ögnewänner och lonlige Fiender vt- 
mälade,si>m hafua hänig pä tungan, 
och galla i hiertat, som tala fridsam- 

pfaU rrmeliga/ och dochsökia falsta saker, 
hwilkas mun är halare än smör/sch 
hafira doch Lrqgh i sinnet/ Thera

eaat
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och eenfaUtge Förklaring z i - 
c^at lenare än olia/ öc äro doch jkärp.psal. rr 
juärd/för chem man sigh minst achta 
kan. Gödane Brödher hafuer Judas 
än Nw msnge i lsifuet.

Til rhee andra/Geer man häri 
Lhristo ehenGirddomliga Alzmech- 
tigheten vtlysa aff mörkret vti hans 
förnedrings tudh/ae han medk ire 
ord fäller alle sine stender ned til Lor­
den: Hur» mykie meera sikal han eken- 
nast» alzmecheigheer nrvbrukavthi 
rtt vphögda Maiestet/ emoot alle 
Kättares läro^ och tyranners förför 
ielsi/sch alramäst pil chen ykerstaDs 
mett.

Til thetTridie/Mädhan Lhn- 
stus giffuer sigh sielffrviliandes isi- 
na Fienders Händer/cher han elies 
medh itt Ord hadhe kunnat dräps 
them/läre wH cheraff/at ingen hade 
kunnat trvinga honom til dödhen: 
vchan hans eghen gsdhawiliaoch 
kärligheet til osi/hafuer honom ther 
til bewekt.Ty förkunnar han och off­
ra tilförenne sinom Löriungsm sitt 
pijno och dödh/och straffar petrum/ 
herhanwilrödha honom ther ifrö/

»ch kallar honsm en Sachan/ fom är 
E " B iif hö-



Jesu Christt pijnos korta j
»ISM rishinders/ ock icke besinnar

2S

Mak., 6 
Mlar.r
Lsa rr 
?sal. 40

)onom ril hinders/och icke besinna> 
khee Godhi tilyörer/vthan thee men- 
,i,krom tilhörer. Om rhenna hans 
aoilia säger och Propheeen: Han är 
ssfi-ader/ey han sielsswlUe.Ochpsal- 
mistcn. Min Gudh iagh gör ein wi- 
lia gerna. Hwilket ost Dal vpwäckia 
ctl racksamheet emsse ehen mildeoch 
gode Lrel faren. Til ehee yrersta giff- 
aer oss Lhristus här Exempel/huru 
wH oss ställa skslc emose wäre Fien­
der/Nemliga/säsöm hanemose Mal- 
chom/ae wq göre chem gser / och icke 
säsöm perrus/söm rogch oordentliga 
och olagligha til stre Swärd.

The» Andra Dcel och
Att.

Om then Handel t Hannoe och
Caiphre Hwtz/ och i theras höga 

rller Capikel.

Är nw Jesus gripen war/
leeddeshan först (sässm Jo­
hannes sägher)rU Hannam/ 

lom war öffuersta prästens Laipk
stvr-



ock enfiri lighe Förklaring. 
fwäre, andoch ar lhc andre Euange- 
listcrkala omLaipha allena/ochIo- 
hasies och Petrus folgde med hopen.

Gedan blifuer han sendt bunden 
rfrä Hanam til öfuerstaprästen Lai-- 
pham / vrhi hwrlkens Saaltilther 
första/Petrus fär anstöt / och begyn­
ner Mcdh ftväriande eedh förneeka 
Herren Lhristum / then han rilförem 
ne sä manligen stn troohee tilfagde 
hade/ae han skutte gai fengelse och i 
dödhen mcdh honom. Men Herren 
!eerrilhonom/kä kommer dan hans 
förra ord rhug/söm han sagde hade/ 
at förra änHanen hade galat two re- 
sr /siutte han tre resor förneeka ho- 
nom/Thenna vpfynen /gasf petro en 
Hierea nyck sä ak han tker medh be- 
gyner ihughkomma sin synd och kom 
cil qdher och änger/och gick vth/och 
gretbitterkiga.

Til rhee ar/dra/ställer öffirerste 
prästen med sisne Lonsoreer / Jesum 
stam för eheras Capieel / och haller 
Inmusition med honom / och befrö. 
garyonom/först om hans Lärdom/ 
Sedan om hans person. Om hans 
Lärdhsm beropar sigh IESos/ 

B iich pI
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Joh.

IesuChnsti prlnos korta
pa menrghetena/fom patpla yördt 
honsm Vppenbarligen predika - och 
hedher ae hatt fräg har chemtik.För 
hwilkee hans rättmätiga stvar, en s- 
gudachtigTienare/gistueri onom stn 
HErre eil wilia en kinpwsi/ti! hwil 
ken orärtwirso(mädather skulle gäl^ 
la Lagh sch icke stagh)han och ril- 
börligenstvarar och straffar honom 
för edenna orätten. Msse Lärdomen 
jskynda och framfkiuea the monsis 
lfalsk witnc/hwiikes rviettesbörd icke 
gör fyllest / mädhan the bara lögnen 
hafaa medh fara. Sijdzst komma rw 
falsk «itne fram/söm fäya stghhaf- 
ua hörde honom fäya: Jagd wil ne- 
dherfläGudz Tempel/ecc.Tder Lhri» 
stus(st»mIsdanttes wirnar-icke fä fa 
de/vthan: Slär f ehetta Templee fte 
dher,thet hansadhe om stns Lrsps 
Tempel. OmLhristiperlsn/omhan 
jkalrvara Gud; Son/befräghar do­
nom öfurrst.r prästen medh befvär- 
rande / Christus förneekar thet icke, 
^rkan änytermera hotar them medh 
stn igenkomst til domen pä kraffeen- 
nes kögra hand.Ther öfuerO^fuersta 
prästen warder förbittrat/och riffuer

Ilne



och enfattighe Förklaring .sr - 
tue Llader/och medh hela jicHäob

(söm woro til e«i och stweij» / fäsöm 
Aabbinerne wicna) erldöma honom 
ilhödhen / liska som en Lörsmädare/ 

eoenrdcrhadeglordkstgh rtlGudd. 
Sifdzst tag-Eienarenar/och begabba 
honö/ päeca L dans ansichte/kinpwsta 
ronom-binda för hans ögon/sch stä 
honom i Ansichtec/och bedia honom 
rädda pä /hrvem honom stogh.Gm 
Morgonen biktidha/hafua ehe ho­
nom igen fram för sitt Rädh/ och pä 
nytt befräga honö om hans person/ 
om han är Lhristus ^ thee han ey för­
nekar / Ty vrhropa the honom alle 
'ampliigen skyldighan kil döden.Och 
ä mykit om rhenne Ack/ hwad srelff. 
na Historien wedkommer.

Affchenne Act ste wis först/ hurttj 
Lhristus ester prophetierNe är ombe- 
gistuen « LbnMo aff
ehe ondas Rota/Sch aff hundar om- Psir! »r. 
hrvärffd liska söm en hiort/säsöm han 
kallar wardcr i psalmen. Och är 
Larphas medh sine prästehundar 
chenr 'kte hunden/mädhan ehek Or 
det Larphas beeyder en Gtöfuare el 
?er7fagthund. The öfuersta prästs 

" B v war
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». Lor.
»o. 

Psal. ;o 
Joh i r. 
PHU4

Jesu Cyrrjtt ptjnoe korts
rvardaoch rätteligen kallade Store 
Sewcar / Feere Gxar / och Leiyoner/ 
bäde för sin SNdjlo/sasöm och förthc 
ras girighet och feee inkomster/ khem 
rhe med Lhristi död förfä chra wille. 
Lhersr anhang ochTonsörcer finnas 
än nwkil h-sstche werldzprLsteroch 
höge prelaeer,sch itc exempel hafua 
wq affthepäwejke emsotLucherum.

Til thee Andra, fee wst i peero 
menniskio förmätenhet och fall. När 
han war medh Christo bekende han 
<Lhristum,!Nen strax han kom i hof- 
uet, blcsf eher medh Lhristo sannin­
gen föngae och bunden,söm Ambrs 
sins säger,sch Petras bieffen Mene 
dare-Hmarföre skulle wis icke förtrö- 
stapa osssielffue /Then söm stär han 
jce ril ae han icke faller. Vtan bidia 
Gudh,aewst icke mätte komma i ste- 
stilst/Ty honom förman förmä wst 
ineee göra.Och Paulus säger: Iagh 
förmä ake igenom honom, söm migh 
styrcker Lhristum.

Tik eher Tridie/är schpetrvs al­
le fattige boStfärdige syndare,itttrö- 
steligir bosr» och bärringsExempel, 
bädc atwstmed honom wäre synder



ochmfirUighe Förklaring. 25
rugra och degraea lärefäsöm och är 
och icke förtwisfle om Gudz nädh och 
Harmhercigheet/och syndernas for 
iätelse-

Til thet fierde/ ste wis här / huru 
ffter propherrerne falsk rvicne haf- 

ua stärk emooe Lhristum/ och ealatl 
rher orätt är drchsteliga- Hur» wrong^'"^ 
asikne kafua kommit fram/och wie-j 
nat pä honom/ther hatt icke weet med^^.zr. 
sig. Samma lycko stola och sä Chri- 
sti Tiänare sig här i werldentte för- 
moda/aeeheestal bliffua dichtatach^at.!,. 
logik pä them förLhristi namptt stul.

Til thet sisdzsta, ste wch och här 
aff/huruThristi Tiänare/ närtheea- 
la sättttingen/stolastg förrventakin 
pwstar, begabbelst/bespättelfe/hvgg 
och stag / och g^as til Narrar/ aff 
ehe ogudachtige och öfuerdädighe 
rverldz Mennistior / Läriungett är 
icke öfuer stft Mästare. Haffua the 
kallat Hwsbondan Belzebub/hunHvak.l»

mykie meer stola rhe sä kal­
la hans Hwsfolck.

The»



26 Iesir <HhrW piwos korta
ThmTridteDekl och

Act.
Om then Handel för pilato

och Hekode / och om Chrtfti 
DödzSmtentz.

Är the öffuerste Prästerne
vI H kadhe forhörtIesum r rtzeras 

Consistorisoch Lapltel/fohc 
ra the honom rijdettga p r dagen f6r 
pilar»' Rädhhws/ löm war rkeras 
Landzböfdrngeoch dsmare/affthen 
Romerska Aeysaren Tiberio rher in- 
jÄtt pärhet r 4- hansRegemeNtz äär/ 
cher är ^/»»o sedhan

Son blesf relegerar t 
Landzfiychrigheee til Franckriske/ 
blessJudalandet regerat affrheRo- 
merfte Landzhöfdingar, 5o^omo.

^mSr>t'o,^»»r'o?^«/ö,och -Ä- 
^rro SraccLs M eil pilarum,som wa» 

Franssos född i etter Lon»
den,sömIosephus skriffuer. När 
>dassäqh/arrhe öffuerfte Praste> 
r rheras Lapirel hädhe domdt Jesun
- - kil



och enfallighe förklaring. 
n! vooyen/och foy»r t)-nom rrlRäd- 
^wstc/ae ragha hofnd d-men pä ho- 
»sm / begynner han ängra stgh/och 
'är prästerna ehe; o. sölfpeningar i- 
zen/bekännandesae han hafuer illa 
Mrdk, -ch förrädd ostyidlgr blod. 
^he östuerste präster grffua honom 
mgen tröst/och lara sig rher om inrer 
värda/aehan och ehe stelstue Ma 
zr-rdt hastua/ry gär han ast för-- 

> wiflan borr sch hänger stg stelst'vp/ 
sch hans inälfuer rämpna asthsnom 
at khen förrädersta Siälen icke mä 
vrhgä igenom hans Mun/ vrhan i 
genom hans orenlitthek.

När rhefst helige präster kom­
ma in för Rädhwsee»wilia ehe / fö 
then eikstundande bögryden / icke gö 
in i Rädhwstr rik prlamm ehen hed­
ningen/ar che icke stulke besmirea stg/ 
oanstedr at eheras famwet war fult 
medh bestnitterst/i rher/ ar rhe gingo 
estrer en oskyldigas Dödhe vrhan stä 
stam för hwstr pä rorgee / och begära 
Död; stneentzen östrer Lknstum.pl- 
laens/säsöm en rärrstnnigh Domare/ 
begärar först ar weea hans säk / Men 
ehe pocka pä eheras Auchorieee och

2?

Aee.
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sr Jesu Christipijnos korta
Myttdigheeeae ehe woro sädanne 
män/söm icke hade honom fängar- 
sch tik dödhen döme / vrhan han wo 
re ett Ogärning sman. Vikarns lå­
ter sigh icke kher medh athnöiya/v- 
chan wil först weea bans sak för­
ra ätt han ksnsm döma kan. Hwik- 
ket en räetsinnigh Domare medh rät­
ts bör ae göra. Ty dichea the rry 
Dödzsaker pä honsm / Tden ena / ar 
han förrvänder folket medh stn Lär­
dom'Tben andra / ae han förbmdber 
giffira Leysarenom Skaer/Then kri- 
die/ae han sägher sig rvara Thristvm 
en Lsnung.

Hwadh Religionen och Lär- 
dsmen ankanqar / rher om bekymrar 
lrgh sSikatvs intet/rNenattheewar 
itt gemene rychte / at Andarna för- 
wänte sigk ett egen mächtigh Ro- 
nnnq / eyckee honom /sasom en O'ff< 
nerheg versön/ at thee galkt honsm, 
och wikle gerna weta nogot wistbe- 
skedd ther om pä sin Leysöres wäg- 
ne / Ty tagher han Lkristnm allena 
med sig itt pä Rädhwset/sch befrö- 
gar honom / sm han Sr Judarnas

> Lo-



^öel- enfa.tlöhe Z orklasing.
L>on»n.. L Lhristus Neeckar si^h icke 
Ea en^ommg/doch icke ass rhen- 
nawerl0ena,ssm Leysareu eller no­
zon annan potentat wille göra no 
goc wsrldzligir rnootständ.

Sedhan bekänner sigh pilaeus 
icke finna effcerrheras klagan nogsir 
dodzjak Niedh LHristvm, och rästc 
meer klaga the pä honom, och han 
medh Landzhöfoingans förundran 
de swarar ther eik icke til ire Ord. 
Ty hälla the ake fram, och fäva, ar 
han förwänder Folket i hela Juda­
landet och Galileeik. LTrärhanhör 
nampnas Clalileen, och fär weta at 
THRistus är aff Galileen , och ar 
Herodes Antipas Fyrförsten i Ga- 
lileen pä samma tqdh wari Hiero-! 
salem,förfänder han honom til He- 
rodem/ltzka söm til fin egen Land)-- 
förste/pä chet han mätte wäl blifva 
assmedh honom och the genstörtige 
och trägne Judar,men aeHerodes ic­
ke fick ste eller höra noghon Lust 

^Ä^chtOk och
bar han honom medh fitt folk, och

för-



zo Iesu(httstipijnos kortm
sörsändcr honomvttrrryrvrjtt
de til pilamm igen/ ther igenom che 
bliffuastraxgvde wänner /s^m til- 
förenne hade warit owänner / mädan 
hanhärvchinnan gisrde Herodi.ey 
ährS? Sedan bekänner än nw pi< 
lams Christi ostyldigheee / och soker 
tilfälle sch orsak rik atglWaLhtt- 
stum löös). Först igenom rheres pläg- 
sädh/aeche plägade ei? pafcha hög- 
tisden fä en fonga lööffGch mädan/ 
eke hade cher en ogärningsman/be- 
nämd Barrabas ' sätter pilatus Ie- 
sum i walec och Barrabam / men che 
begära Barrabam en vpenbaran o- 
gerttingsman löös/och begära medh 
stort roop I esum til Lorstet.

Til thee andra/pä chet ae han än 
tä stal kunna blidka Judarna/ later 
han sämmerligett hwdflengiaIestm/ 
purpurkläda/törnekröna/stä/ kinprv 

Ista/bespätta och begabba honom/och 
när han sa illa farrn är/ och wansta- 
'pelig och ömkeligh vthsier/ ful medh 
-Blodh och Skchmor/sa ae manmät- 

Lfa./;. te wända Anstchtet ifra honom/ later 
^anföra honom vthitheras asyn vti 
Radstngu gängen/som sä cher ssMa

andre



- och cnfirliighe förklaring , z i 
andre siemaude Lano/ yögrvp lägh 
pä pelare/och säger/See mennsiVran/ 
eyec är/ See dur» vftl/ och ömkcligh 
khenne arme honunge» är / söm I sä 
hardt pä kiage/och esfeer gä». Hwad 
kunnesmera affmigd begära? The 
ropa alle/korsfäst/ksrssäst. Här gär 
säsöm han klagar/pss-. och Esa.L;.
Jagh menee / ae nogor skulle sig öm. 
ka me» cher war ingen/och säg cffeer 
hvgsualare och fann ingen. pilaeus 
bekänner än yecrmera sigh icke finna 
nägon sak medh honom. The säya sig 
haffua en lagh esster then han döZ 
mäsie/ey hanhafuer giordt sighrii 
Gud; Son. Thee är/ ar han haffuer 
giordesigh til Gadz Son / säär han 
en forsmädare/och en försmedare mä-j^ 
sie dööeffrer lagen. När pilaeus hör^'^ 
ae ha» är Gud; Son/ wrl hanräsie 
meer förlässa honom asf Judarnas 
händer.Mlen käJudarna med hotan­
de eala eil honom och säya/ giffer k» 
h-nom löös/sä ästuickeLäysarens 
wän/ey then sig gör erl Lonunghan 
är emsstLeysirren/laeer han sitt mod 
sch sin rättwysa för fruchean jkul fal­
la/ey hatt wrste ae Judarna woro iee

tra.



b 2 Jesu CHnstr pijnos korcra 
crägre och ftyA ssW/och domer Ie- 
simk kli dövhet» esteer cheras begärm/ 
dsch cher fämpte widh/fä han/föm 
hans hustrw/bekänner Thristi oskyl­
dighet / och beskyller Judarna för 
hans oskyldiga blodh. The fördöma 
ssgh strax sielffue och fäya/Hans blod 
komme östuer off/ och öfflier wära 
Barn. Och fä mykit k chenne tridic 
deel stelffue historien.

Här afwil man för korkheten skul/ 
cheste förnämligeste läror öffuerwe- 
ga. Först fee w» affrhem arme Jud» 
Smkeliga affgäng,hwadh frucht aff 

i. Lim. khen förderffligha rseen girigheten 
s., vpwäxa plägar / Ty skal man henne 

aldrigh inlaea i diereae/vthan lata 
frgh nöiya medh stn nödrsrfftigh 
»eel. Och alle Lhristi församblings 

förföliare och förrädare. Item affel- 
lingar, befpägle sigh grant ihonom 
och i hans ofärd. SeepZArrium/Iu, 
lianvm/Spiram och andre flere.tzee 
wh och här/ huru ängren vthan troo 
ärsielffua dödhen- 

Sedan/see wh och alle fkrymtares 
art/huilkelssm ipsalme stär/) fiirchta 
sig ther the ineek frvchra skola.Blodh



ocd enfirUighe förklaring. zz
warSet sruchra rye at läggta Ml Ms 
serkisiona / men intet ftuch-a ehe ae 
köpaitcojkyldlgi: blod för peningar/
Lll pilaeum rhen hedningen ftuchra 
cheae ingäpä Rädhwsek, ae che 
icke skola ril högride af hons besmie- 
radewarda, mettinkee fruchea che al 
besmittasrgh vchi rcc oskyldigt blsd.
Lil rhet trldie/hafue wh häri plkaro 
bäde ett rättsinnig domares Spegel/ 
säsom sch en klenmodig sch srätt 
viss domares efter syn.Räerwgs warskro»; 
hatt eher vehinnan / ae han en ofor« 
hord sak icke döma wille/ och wilke 
rhen oskyldiga Lhristum gifua lööf; 
l^lenmodig och oräerwiss war kan - 
sä mäero/at han leet sig' asfskräckra h 
gens Judarnas kost och roop/tila- 
hielpa och förlsflä ehen oskyldigha. 
Mädhan Gudh befaler alle domare 
ar hielpa chem som bliffuer oförrät-f 
eat.Llyr(säger han hsofpsalmisten)^^' ** 
chem fatiga och faderlösa rärr/hiel- 
per ehen arma och alenda tik rätta. 
VndsätteLthe föractada och fattiga, 
och ftelser honom rhe ogudachrigas 
hand. IterFrelsahons som orärc ly­
der affchen stältas hand. Och äter:

^ ii Srriid

Veve i. 
r par.

-S/r.4.



1 Z4 TlefuChnfti pijnos kortK^
strrjop for rarctvqjau for titt lyff/
ych förjuara rätten in til dödhen/»ch 
HErren skal för kigh strisdha em--t 
ttzne mo-kständare.

TllchetFierde/scermanhär/hu 
rv Lhristusesseerpropherierne lidit 
hafuer/hugg -ch flagy^ befpäktelfe/ 
kinpwstar / begabbelfe / -ch är full 
medhsaär-ch blodigh w-rden ifrä 
h-fuudhin til f-stf-lan/rherrilhan 

Lstr; Hle haffuer tegat stil sas-m itk Lamb 
för stnom klippare/ och intet knorrat 
emo-t fijne pkägare.Iagh säger intet 
em--tchem/(sägherhan) -ch äricke 
tilbaka stigen/min Arop haffver iag 

Lsa.ro. hållit til them migh st-g-, -chmine 
kinner til them mig nupo/mittAn- 

Est. sr.srchee kafuer iagh i^e bortwend ifrä 
ifnälek och spätt. H--är ehö som ko- 
merifrä Edom/medh flrgade Alä­
der ifrä Bssta/etc. Hwis are tin Aläs 
dersi rödhe^Lhristus fwarar: 'Iagh 
haffuer trampat wisnprästen allena/ 

i -ch wtzndrwfuornas blödd hafua be- 
stÄrcktmigh Mitte Akäder/ eec.

BHdM/fte wH här che-gvdach- 
eigdas förblinda styfheet»tilaeför- 
dhöma sigdstelfiie/ochr-pa bl-dhz-

bämd

ei



ocy eenfattige Sförklarmg. ZL
hämd öffuer sig och sijne Barn / vch

1?

sin ondstooch bikterheet/thee the nrec 
eesighhafnastäptsä löösti wädret, 
men Herren fattadhe theras röst/och 
keet^o.äarther efster kbenna blodz 
hämd qa öfuer chem. Ty skal mge»'

' ,>

1'

hastigt modh-ch Bikrerheee fuäria/ 
eller fördöma sigh sielff. Ochsämy? 
kit om chenne tridieDeel och Ace.

ThenArrdeDeel och
Alt.

Om KHrtsti vchledning och
Korsfästning / och hwadhlher 

wtdh hende.
Edhan Ehristus dömder
wardt/bleffhani sisiie eghne
Lläder vthleedt til at Lors- 

fästas/och han matte allena bära sm 
eg it Lors/sch mädan thee rycktes ga 
för längsamt kil,fä the fatt pa en bon­
de,benämd Simon aff Z>yrene/Ho- 
ism rwinga rhe at bära korsict med 
7efu. Och mädkan han här gansta 
Zmkeligh och vthfmächtat vthgär 
ck drags med sikt Rors, Sre tber no 

L, Ni grt



Z6 IesiiChnftipjjnos kortta

Psal. rr 

Joh,o.

zre jzode quinör/fomafflkk gudeligit 
nedh ömkande gräta och ömka stgh 
öfuer honom/til che han läs en starp 
cext/icke er! ac straffa theras med öm- 
kästm lästig war/vcan til ae påmin­
na ehem om stfne fynder / for hwilke 
stul han ale thekta ledh/säföm och om 
ehee grwffueligha straffet/ fsm chem 
och theras barn först timeligha i Je­
rusalems ochIodalandz förstörning/ 
schftdan i hansycersta tilkommelst/ 
öffuergä stulle. När the nw hafoa 
leedtLhristummedrwo Röfuare til 
then styg geliga hsfudjkalla platzen/ 
eller Galgebackan/ther en pare mena 
at Adam hafuer legat begrafuen/ge- 
nom bsra tke hans händer och fot­
ter/och vrhsträckia honom pä Lörst 
ste/fZ ae man kunde eälia all hans 
been/sch med starke fpifkar fästa ho­
nom/ar han icke stal kunna vndkom- 
ma. Ändsch ae ingen aff Euange- 
listerne eket här nämpner/icke khess 
mindre nämpnerehee Dauid vthrryc- 
keligen/ae the haffua genomborat 
hans händer och fötter/och Johanes 
talar effcer hans Vpständelst/athan 
mchste stfne lär, ungar / och r fvnnerbe!

T"hs-



och eenfalilge förklaring. Z7
Lhom«/ fiinehänder sch föecer/och 
)oke efter GpHkanar. Och för en käft 
dryck gäfuo khe hons dricka äerckio 
beblandat med galla/pä chz ac skrifte 
skulle bliftia fulbordae som sägher:
Och che gäffbo mig galla ti! ac äca/psti. 
och ätrckio ril ae dricka i min Törst.
Sedan blifuer han vphängt mitt e- 
mellan twoRöfuare/pä ehee ae skrifte 
skulle b lift,a fulbordae sö säger.IblädE^.- 
ogärningsmän rvarde han räknat. ' ' '' 
pilaeus skrifuer en öfuerskriffe pä kon 
set/pä ehetry pä rhen tgd brwkelige- 
ste tungemäl/Hebratfke, Greki lre och 
Larin/sä lydandes/Iefus afNazaree 
Judarnas Aonung.Ther widmäste 
thee blifua emsoe theöfuerste prästers 
knorr och wilia.När ha nu har sä na- 
kan hänger pä korsset/ göra honom 
krisgsknechrerna icke ringa sörgh/ae 
the byea hans kläder för hans ögöstn 
emellan/sch kasta lor pä has kisreel/ 
sch thee alt kher vpä/ ae ock strifften 
ther om skulle warda fulkomnae söm 
säger: The haffoa bytt min kläder e-'„,, 
mellan stg/och kastat loe pä min kior-^ 
kel. Vterligare ffeer honom här alla- 
handahään/spät och försmädelfe/ af

L iii, thee



z 8 IesuChnstiplInoskortta 
thecmenrga folket/ assprästerneöch 
ass ehe jkrrfrlärde ass Judarnas öf 
aerster/afkrisgsknechterna/ och säm- 
val asschen ena Röftiarcn jom medk 
honom warkorWst. Hwadh for ei 
bäst dryck och thene hafirer warie eti 
ae vedrycka/kan man wä! tenckia/och 
chen ^9. psalmen gifuer thet til ken- 
na.Lörsmädelst spränger mig hiertae 
sönder/och kräncker migh. Theras 
smäligher/söm kig försmädha faller 
pämigh.

WHdhare äre sch then Lhristr 
yterste sirv ord fom han pä korset tala­
de mykie märckelige/och om man my- 
kre häller asskhestrv whse Mästares 
i Grekekand ord och ftntsntier / bor 
man khcsse srwLhristi merckelige ord 
mykie meer achea och öfuerwägha. 

I .först beder han försisne fiender/hnrl- 
lket icke hafaer warie fäfengt / och oss 
msdh alsomstörsta fiqr altid bör ess-- 
rerfölia. Gedhan tröster och forsörier 
han sr» käre Moder söm stsdhvnde!

L»c r / igenom bwilkens stal nw t>-
Swärdhafuergätt/somtzimeontil- 
öörenne propheeerade.Dch kallar han 
! entte siättDuina/pä thet athan ick-

Med



och ensAllighe förklaring. 39 j
ned tyee m^verkga namnet skai för-
uera hennes lorgh / och röra hennes 
-iereaus inerstagr»nd:Sedan och/ar 
-an cher meo wille päminna / at hon 
Ä rhen quinnan/huilkens wälstgna 
de säd nw höll vpä kämpas med or 
men/cil ae förtrampa hans hossudh/ 
rhen ormen ochsä stackr hans häk.Til 
ehet tridle/er-säger han then ene bose- 
ferdige Röfuaren varadrses glädre 
medh stgh strax pasäma dagen/inn 
wld högsta middage eller steree eima. 
Tilchee fierde/ropar han med höga 
röst/Eli/Elr/LamaSabachtam/ther 
är/min Gudh/min God hwst hafuer 
tnöfuerglfult mig/ hwllke ord tilfö- 
renne förkunnade äre i ehen rr. psäl- 
men. Och stal man här weta/ae ehesse 
ord icke skee assförtwrflan om Gvdz 
byständ/vtan/at säsöm Thristus war 
en sanskyuig menniskra / sz hade han 
och affeceer oc äthäfuor som en men-pha». 
nrskia/vti stn stora äng est/ sweda och 
wärck/therhela werldzens Bördo/ 
och Gudz wrede!äg pä hvnom. Och 
hadeDauid rilförenne sagde/ aeGud 
skulle honom lakan! en liten kHdaff'
Gudhiöffuergistuinwara. Tyskeer

;Gen.,
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40 7?esu (hnstipnnos korte?
cyecca och for propherrens fuitbor- 
dan.Ti! thee fempee/sägher han/ mch 
törster/och the gäffuo honom dricks 
ätickio med isop och galla. Om then- 
ne törst klagar han och i then -r.pj. 
Mirja runga är fastnar wid min goö. 
Och betyder theste törsten then ande 
lige rörst söm han hade efcer wär sa- 
ligher/Ty sade han strax til thee sierre/ 
efter rhenne drycken/ rherlär fulkom- 
nae/rher är/alt thee om migh ftrifuit 
star/hafuer iag nrv vrrättae.Och thet 
är hans frögdesulle Smanesöng ti! 
döden.Til thee sirvnde roparhan med 
Högaröst/Lader iag befaler minAn- 
da i tina händer/sch döiyer ther med 
sm hofud ned/ och vpgifuer Anden. 
LIM wil man och korteligen öfuer- 
väga the vnder som skeedde pä then 
isden. Först förmörkeessdlen emooe 

naeurligit lop och sätte widh Full- 
mänes tisdenchwilkZ förmörkelse icke 
allenast sägs iIudalandet/vtan iäm- 
rvä? i flere omliggiande Land/sasöm 
Ensebius och Guieas rher om wrtna. 
Och haffuer thenne förmörkelst s« 
jkeedt/söm Guidas och Dionysivs A- 
reopagiea vthi en stn Epistel eher om



och enfirllighe Förklaring. 
Vrtslier/acrher SÄe p« högste mrd- 
»agen stod högst pä himmelen/sch 
kN«mZtwäreemosened vNder iorde 
op Mlänen tillbaka ifrä vpgättgen 

cil Sslen/och satte sig emellan SolL 
och Jorden / sä ae thet bleff aldoles 
mörkt/ae man kunde seeStrernsna pä 
ttmelen/och cher ifrän lsp Mäncn 

effcer tre krmar/esfeer rhet samma af- 
uogalop/ögensynligen eil sirerwm 
»gen. pä then risden hafuer enmrke- 
»g lärd man Dionysius Arespagiea/ 
medh en annan kärd man / benämd 
Apsllopbanes Ssphista/rvarir vrhi 
Heliopsli iEgvpten/och när ehe thet 
fägo/fade Apollsphanes tilDionvsi- 
um:9 io»e Dran^ecre 'vrcrAc»^r»e-!

rer«m. Thet är(!) tv gode 
Dionysi/see gudomlige tings förän­
dringar. Ther til Dionysius sivarade: 
vFrnV-a-^atrr«r,a«r^arr'er» cö^arnar. 
Thet är, Antingen lyder Gudh/ eller 
han hafuer mehhlydande med en an­
nan som lyder.Och wydare sade han/ 
H-rorrn/arirarDes-./ro/rer F»e »m 

rer«m eK>/a«kar«r.Thet 
ärr En okänd Gud lyder/ för hmlken
hela werlden siuknar och giffnerj.



42 Jesu Chnsti pijnos korta.

Heb-9.

i.Lor. 
»r.

srgh. Sedhan skeedde sch tekn pä 
rsrdenne/Förlacen i Templet remp- 
nade i erv stycker/ifrä as,an och nedh 
igestSm/glsuandes kher med tilkäna' 
aechen Msfaiska helgedomen skulle 
nrv fa en enda / och ak the rätte öfuer^ 
steprästen war ingänge med sikt egec 
blod i ehet alrahelgasta/söm then E 
pistlen til theEbrecr khee klare vthty 
der.Icem isrden skalffoch bäfuadhe/ 
om hwilken isrdbäfnittgh Eusebius 
skrifuer/ae hon i Nic«a vci Bithyni- 
en i Grekelandeemonge hwsi hafuer 
om kull fäldcrhälleberge rempnade/ 
mädanIodarnas hierea härdare «ar 
m en flinrssten-Ärafvanar öpnades/ 
ochmong the helgas lekamen stodo 
op/ och ging» asssina grafuar / och 
leto sig see i staden affmongom / Ty 
eden en Herren söm tä led/ «ar först, 
lingen til them söm söfuir hadke/och 
isrä the döda vpstsde. Asi^sadanne 
vnder/och för Lhristi förbon/som ha 
giordepä korset för sina förföliare, 
blifuer höfttitzmannen medh stere an­
dre vmwei,dt/och bekäner Jesum fö 
en rättferdig man/och en Gud; Son 

Til beslut mädanIesus död war
" bleff



och enstriughe HörkiarinK. 4Z
btesf hans sisda med k: spmc vpstuc- 
kin/schtherassstöch blod och watn. 
Och thet är ffeedt/ arGkriffcen stnlle 
sirlibordas/som säger / The stola see i 
hwethe stungit hafua.Zach. 12. Och 
sä mykit om thenne historien.

Här afsäsom afhela rheneH.Hists- 
rie»/ hafuermanmonge sköne läror/ 
ehet Smogeligit är i rhene ene predica' 
ne ar vkföra/ky wil iag ehe sÄnämli- 
geste allenast ksrtelige» sramsättia.

Först aif Christi raal ril Ovin- 
NSrna/söm ömkade sig ochgreteöff- 
uer honö/läre rvq/huru som wsi skulle 
rätt betrachea rvärsHerresIesliLhn- 
sti pisno nemliga/ae wHrcke begräts 
Lhrisium och wredghaspä Iudam 
sch Iudarna/vtan atwq mykitmera 
begräeewärasynder/som honomen 
sädana mödo och arbete qiordt haft
Na/ säsom han thet klagar hoosEsa? 
ram sch säger.Men ru hafuer giordt 
Mig mödho i tine synder/ sch arbere i 
i tina misgerningar. Jag, iag/archc 
iamma söm afftplänar tina mrsger- 
mngar för mina skol / etc. Drag mig 
chet til minnesrJtem/ ae wh rvredgas 
pä osftsielffue och pä wära synder/

Lsa.4;.
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44 Jesu Chiist» piinos korra ,
sch ryerfore, or »vg rcre destljce oss
cher sm/ae wch mätte äenmea hansH. 
pisnss sch döbz kraffr/vehan rrampe 
Testametzens blod vrider rvära fotter.

Til thee andra/ ehet Thristus mie 
emellan twä Röfuare blesfhengd pä 
eräd/gifsehermedh eilkänna/ae kan 
förwärajkulärworden enförbastel- 
se/Ty förbannat ware hrvare sch en 

vent-ri !om hänger pä trädh.
Til ehet tridre/vehmälar SsfThri- 

stiklädabyte/tkee byte/söm the geme­
ne werldzliqe källa öfier Gud; ord; 
Tienares ägodelar / kyrkegsdx/ och 
vppehäkle/hä'st eke som vmgämedh 
?rng/ry Euangelisterne repetera ehet 
Ärra ganska märkeligen / säyandes r 
Dch thee gisrde krqgsknecheerna Ty 
hwar äre nw eke gamble förfäders 
gudekigeN stenckre prebender/ som til 
Ayrkiors/stholarsoch prästers vp- 
pehälle til heligt brak skanckce oc gef- 
neworo^hsohafuer ehem borttagit^ 
Thee giorde krtzgsknecheerna. Then 
Nela wirkada kiortelen hafira rhe hö- 
Ue/och eke päwefte store prelater ka­
stat blindh Terftina om r hss ho. 

sm skal kela» behälka. Lat tkem



öchenfätlighe.^örklarinfll
beyälla / han biMer äneä heel.

r-rvaös-rrmore L«^or«. 
Sedan vthmälas här med ochsa alle 
falfika Lärare söm kasta lor om Lhn- 
str kio-tel/thet är om hans helga ord 
»chEuangelin/ther vtinnan han lig- 
ger brcäckc/s^som vri en kiortel.Men 
theeea Ordet fikal äneä bl,fira heelt.

Das ^Vsre fie follen lasten stahn/
Vnd kein danck darzu haben/

Säger Lutherus.
Til ehee fempte/ste wqsch vtithL 

ne hele historien / huru msng wiene 
här äre om Lhristi sskyldighee /)», 
das/pilaeus/pilat» Hustrrv/Sol och 
Mlänen/Isrden/berghoch grafuar/ 
höfiritzmanen/sch andreLhristi fien­
der/ huilkee alt oss är eil en stor tröst/ 
ae han oskyldig för the skyldige lidie 
haffuer/hanhafuer betalat thethan 
icke röfirade/näpsten ligger pä h-nö/Esa./x. 
han är stage för wära synder/ och sar­
gat för wära misgerningar/och ige­
nom hans säärärewst helade.

Til beflue skal ofi ehenne wärsHer- 
csIesnLhristi helga marter och py- 

>70 tiena til förmaning och cröst-
Til

45



46
Til KotMKNig/när synden osswrl 

reta/sä ssolewl, affmäla förwär öghon sch 
lwLrt sinne/then korsfäsie Jesnm Lhrr-> 
stum/som IL blodlgh/ömkeUgh och fa-r nä- 
giat hänger pä korset/och komma chogh/ 
hwadh honom synden kastat haffuer/ochat 
han rcke mera wll vöö för henne. ^

Til Tkö/i trenar oss thetta betrach- 
tande/när Gynden/dlefulen och wärt eglt 
samwetossplägar/atwh ställe thennego- 
Vheoch mtldeIesumkorsifästan förwärö- 
'ghon/som för synvenne mevh sin Dödh och 
dyraBlodh betalathaffner.See pä Liiristl 
>Iäär/som hänger pä korstek/then dädhas 
ZSlodh/ äterläsrrens wärde/ then vpstänv, 
mas fäär. Hoffuvdh haffuer han nedbägd 
,tU at kyssa r armarna vthräckt at fampn- 
tagha - Fökkerna vthsträckt at gä: -Hrertat 
vpöpnatat elssa/helaRroppen at äterlösa/ 
lägher Augustlnu».

> Hwadh then sijdzste Act / om
Lhristi begrafmng/och then första omttat- 
warde» anlangar/mädan the pä si,ne wls- 
se dagar förhandlade warda /sch ttl sielfua 
lhdandet lcke lyda/Iä låter »agh them för 
kortheten sknl vthe blrffua.

Tigh aizmechtige/ barmher-
ttge/ewige§adher/som trnkäre S°nvth- 
sendt haffner/osslll at äterlösa: Trgh ewr- 
ge Son/mildeIesu/wär käreZrelserman/ 
som tlgh flelffwlUlg ldödhe» för oss vth- 

glffvlt hafiner / wara och medh them 
helgha Lnda/Ioff/ ähra och tack/ 

e» Gndh wälsignat t 
ewrgheet/ Amen.
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